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ТБИЛИСИ — ЛОДЗЬ

УКРЕПЛЯЯ ТВОРЧЕСКИЕ КОНТАКТЫ
Жемчужиной грузинской оперной музыки называют по праву «Абе-. 

салом и Этери» Захария Палиашвили. Недавно постановку оперы
— осуществили у себя киевский и ленинградский театры.

А в начале июня герои грузинского эпоса, легшего в основу либретто
О'Л оперы, поселились в Польше, на оперной сцене в Лодзи. Лодзинская 

премьера — это значительное событие в культурной жизни двух наро­
дов. Его комментирует по нашей просьбе директор Театра оперы и ба-

3^: лета имени Палиашвили народный артист Грузинской ССР Дмитрий 
“І?'■•'•Семенович Мчедлмдзе, посетивший Лодзь в составе, грузинской делега- 

ции, приглашенной на премьеру. -
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—''.-Творческие' контакты лодзин- 
.ского и нашего театров. завязались 
еще в прошлом году, когда была 
осуществлены обменные гастроли 
обоих коллективов, прошедшие с 
большим успехом. Тогда же и была 
достигнута договоренность о поста­
новке «Абесалома» в .Лодзи, а в 
Тбилиси — одной из '"классических 
польских опер. Лодзинцы, как ви­
дите. свое намерение осуществили.

Над «Абеса.юмом и. Эйріі» с лрд- : 
зииским коллективом работали тби­
лисцы — дирижер Д. Кйхидзе и ре-

. .  жиссер-постановщик ГС Аіщгаава. ? 
у-ь- Польские коллеги и местная печать 
• ' ' посвятили много лестных слов ра­

боте специалистов из Грузии, в.зна- 
чятельной степени связывая с ними . 
успех спектакля. Успех был деист- 
внтельно блестящий.

Мы в свою очередь вовсе не в 
порядке обмена комплимента ми от­
метили высокопрофессиональное ’ и 
крайне творческое прочтение нашей 
оперной классики польскими 
друзьями — хореографом В. Тра- 
чезекпм. хормейстером В. Посяе- 
хом, художником-постановщиком 
Г. Пуленом. Нас глубоко тронула 
выставка, устроенная в фойе вели­
колепного лодзннекого театра ко 
дню премьеры и явившаяся твор­
ческим итогом грузинских впечат­
лений польского '.художника; Уже 
только этот факт говорит о серьез­
ности, кропотливости и бережности, 
проявленных польскими коллегами 
я работе над «Грузинской леген­
дой».'как назвали они свою поста­
новку. .
' Специалисты отмечают поэтич­

ность, я-верность колориту поль­
ского варианта либретто оперы, вы­
полненного 14. Сіікнрицкнм. С боль­
шим мастерством выступили 1 испол­
нители главных партий — Тадеуш 
Копацкин '(.Абесалом). Тереза Маіі- 
Чнжевска (Этери). Збигнев Янков­
ский (Мурман) и весь коллектив, 
включая '.великолепный хор и 'инте­
ресную' хореографию..

Театр оперы и балета Лодзи на­
мерен представить свою постанов­
ке .«Абесалом'а и Этери» на .очеред­
ной фестиваль оперного искусства 
в Лейпциге.
.. Мы глубоко благодарны Мини­

стерству культуры Польши и, ко­
нечно же. всему коллективу лодзнн- 
ского театра во главе с директором 
С. Пиотрозскнм. сделавшим все 
возможное, . чтобы,, творение-' 3. Па- 
лнащзили родилось езде в одной, 
.новой,, поистнне высокохудожест­
венной интерпретации.

Ю. МОСЕШВИЛИ,
соб. корр. «Советской 

культуры».


